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ISSP Background Variable Documentation 
by 

Markus Quandt, Evi Scholz and Insa Bechert GESIS  

on behalf of the  

ISSP Demographics Method Group  
(Germany, Mexico, Norway, the Philippines, South Africa, Spain, Sweden, Switzerland, 

Taiwan, and the Archive) 

Users of the international ISSP data file should have all relevant information to understand 
the construction of the ISSP background variables. Thus, the ISSP has decided to provide a 
documentation of its background variables and to regularly update this documentation 
(decisions of the ISSP General Meetings in 2005 and 2006). The information collected 
with this document will be published with the ISSP data files. Furthermore, it will help to 
discuss and decide on streamlining the ISSP background variables.  

The Demographics Method Group asks you to provide information on all your ISSP 
background variables. The document at hand serves to collect and structure this 
information from ISSP members in a template.  

Please note that, due to changes in the ISSP Background Variables, there are different 
versions of documentation templates to use, related to the respective ISSP study under 
consideration. The template at hand serves to document your national ISSP 2011 and 2012 
surveys. 

The document consists of three sections: Section 1 of this documentation refers to basic 
elements: source description, information on filters and routing, and construction 
information. In section 2, as an example, we present the relevant information for the 
variable UNION (Trade union membership) from Germany. Section 3 finally offers the 
documentation template for all ISSP background variables valid for the ISSP modules 
2011 and 2012. 

If you have any questions on the documentation, please do not hesitate to contact us:  

isspservice@gesis.org 

 

1. Basic Elements 
For each of the variables listed in section 3 below, please give the following information as 
applicable. 

 Source description  

 Please give the question no./position/name(s) used in your field questionnaire and 
report additional information sources, for example, if interviewer observation was used 
instead of asking questions to respondents. If your ISSP is run with a larger survey and 
the background variable is taken from this survey, then refer to that (those) source 
question(s). Please make a note from which survey the question(s)/variable(s) come(s) 
(see below). 

 Please give the text of the original question(s) exactly as used in your field 
questionnaire and in your national language.  

 Please include all response categories of the original field questionnaire.  
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 Please give interviewer instructions if necessary to understand the generation of 
response codes. 

 Please translate original questions, response categories and interviewer 
instructions into English.  

 Please provide notes if needed. Notes can address both possible translation issues 
(translation note) and country specific particularities of question background, of 
variable generation or of the meaning of individual response categories (note).  

 

 Filter Variables and Conditions: If any variables cover only part of the sample, 
please list the conditions (questions/variables and categories/codes) used to define the 
excluded cases. In other words, report the conditions which lead to a ‘not applicable’ 
code in the variable following the filter. 

 

 Construction/Recoding 

 Please report how the codes of the ISSP target variable were derived from your source 
data.  

 Please use a table of correspondence with source and target codes (see the example in 
section 2 and tables in section 3).  

 If construction of ISSP target codes involves more than simple 1-1 relationships 
between source and target codes, please use roughly Boolean syntax as shown in the 
example 2 below. Command syntax of common statistics programs is also welcome. 
Just put the syntax used into the “Optional: Recoding Syntax” box if you consider that 
it will increase comprehensibility and transparency.  

 Please always (also for country specific variables) report how the ISSP missing values 
(not applicable-NAP, no answer-NA, don’t know-DK) were filled. 

 

 Complementary information (see last page) 

 Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background 
variables reported in this template. If these variables are already covered by your 
country’s field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick 
the box on the last page of this document. (PDF or MS Word format preferred.) 

 Please also supply frequency tables with absolute and relative frequencies, missing 
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific 
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple 
ASCII file preferred.) 

 If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, 
please supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or 
simple ASCII file preferred.) 
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2. Example  
The German example for the variable UNION is constructed from two variables referring 
to two questions in the German field questionnaire. 

 

UNION – Trade union membership 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#1 Darf ich Sie fragen, ob Sie derzeit 
Mitglied in einer Gewerkschaft sind? 

#1 May I ask you whether you are 
currently a member of a trade union? 
 

Codes/ 
Categories 

1. Ja, bin Mitglied 1. Yes, I am member 

2. Nein, bin kein Mitglied 2. No, I am not member 

9. Keine Angabe* 9. No answer* 

0. Nein, Befragter will Frage nicht 
beantworten* 

0. Respondent refuses to answer* 

Question no. 
and text 

#2 Waren Sie früher einmal Mitglied in 
einer Gewerkschaft? 

#2 Were you once a member of a trade 
union? 

Codes/ 
Categories 

1. Ja 1. Yes 

2. Nein 2. No 

8. Weiß nicht 8. Don’t know 

9. Keine Angabe* 9. No answer* 

Note Falls Befragter aktuell kein 
Gewerkschaftsmitglied ist; „nein“ in #1 

If respondent not currently union 
member; no in #1 

Interviewer 
Instructions 

— 

Translation 
Note 

— 

Note Current and former union membership taken from ALLBUS 2010 
Answer categories marked by an asterisk are not read aloud. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Former membership (#2) not asked if respondent currently member (#1=1) 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules 

UNION 

If (#1=1) 1. Yes, currently  

If (#2=1) 2. Yes, previously but not currently 

If (#1=2 and #2=2) 3. No, never 
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If (#1=0) 7. Refused 

Else 9. No answer 

 

3. Variable List 
In the following you will find forms to ease documentation of the points described in 
section 1 above.  

 

Some Hints to Fill in the Forms 

 Please fill in the forms on the screen and return the file to <isspservice@gesis.org> – 
please do not return a printout using paper and pencil! 

 In general, please feel free to be flexible in using the forms. If necessary adopt them to 
your reporting needs. In particular: 

 Please insert as many additional fields as needed, e.g. add lines if your country 
variable has more categories than the template provides. 

 Please skip fields not needed, e.g. skip ‘note’ lines if no note is required. 

 If individual response categories require separate notes, insert as many additional 
lines as necessary below the respective category. 

 If your field questionnaire has more than one language version, please replicate the 
complete ‘National Language - English Translation/Note’ block as often as needed. 

 The question numbers should refer to the numbers of your original field questionnaire. 

 For variables with continuous data (AGE, WRKHRS…), please list the lowest and the 
highest valid codes empirically found in your country’s data and the various non-
response codes, e.g. NAP (not applicable), DK (don’t know); if additional non-
response codes occur in your data, such as ‘refused’, please add. 

 If source variables are relevant for several ISSP target variables, please copy the 
information for the source variables each time to offer a complete documentation of the 
individual ISSP target variable.  
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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health 
Care / ISSP2011”): 

Health and Health Care / ISSP2011 
 

Please name your country: 

ITALY 
 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z1. Lei è: Z1. You are: 

Codes/ 
Categories 

Uomo Male 
Donna Female 
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation)  SEX 

If z1=1 1. Male 
If z1=2 2. Female 
If z1=9 9. No answer 
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BIRTH – Year of birth 

 

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked 
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of 
respondent’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z2. Qual è la Sua data di nascita? 
(giorno / mese / anno) 

What is your birthdate? 
(day/month/year) 

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Respondent’s age (ETA) was calculated automatically by the software used for 
inputing the data, using the answer to question Z2 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  BIRTH 

Construction   

Codes BIRTH = 2012-ETA  
   
 Lowest 1920 
 Highest 1999 
 No answer 9999. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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AGE - Age of respondent 

 

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked 
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of 
birth’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z2. Qual è la Sua ta di nascita? 
(giorno / mese / anno) 

What is your birthdate? 
(day/month/year) 

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Respondent’s age (ETA) was calculated automatically by the software used for 
inputing the data, using the answer to question Z2 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  AGE 

Construction Age = ETA  

Codes Lowest 13 
 Highest 92 
 No answer 999. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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EDUCYRS - Education I: years of schooling 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z 1. A che età ha finito di studiare? At what age did you quit the 
education system? 

Codes/ 
Categories 

1. Studio ancora a tempo pieno 1. Still in school (full time) 
2. Studio ancora, ma lavoro anche 2. Still in school and working 
___ Anni di età ___Years of age 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
  
Question no. 
and text 

Z 8. Se è attualmente iscritto/a a un 
corso di studi, può dirmi quale? 
(scelga una sola risposta) 

Are you currently enrolled in any 
school grade? If so, which one? 
(please tick one box only) 

Codes/ 
Categories 

1 Scuola elementare (2-5 anni)  Primary school (2-5 years) 

2 Scuola media inferiore Lower seconry school 

3 Scuola professionale (2-3 anni) Vocational seconry school (2-3 years) 

4 Scuola media superiore (liceo, istituto 
tecnico, etc.) 

Higher seconry school (4-5 years) 

5 Laurea triennale (3 anni) BA (3 yrs) 

6 Laurea magistrale (3+2 anni) MA (2 yrs) 

 7 Laurea vecchio ordinamento (4-5-6 
anni) o laurea a ciclo unico (medicina, 
veterinaria, etc) 

University degree (4 to 6 years) or 
laurea a ciclo unico (medical or 
veterinary school) 

 8 Post-laurea (specializzazione, 
dottorato) 

Post-tertiary degree (PhD, doctorate, 
medical specialization) 

 9 Non sono iscritto/a a nessun corso di 
studi 

I’m not enrolled in any school 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note The same question was used for both respondents and spouses. Variables referring 
to respondents have a _d11 or _d11sp suffix, while those referring to spouses have 
a _d12 or a _d12sp suffix. 

 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
 

Country Variable Codes/Construction Rules  EDUCYRS 

Not used 0. No formal schooling, no years at 
school 

If z6_d11sp=1  1. One year 
 ... 
If z6_d11sp=5 or if (z6_d11=1 and (eta-6=5)) or if 5. five years 
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(z6_d11=2 and (eta le 30 and eta-6=5)) 
If z6_d11sp=5 or if (z6_d11=1 and (eta-6=6)) or if 
(z6_d11=2 and (eta le 30 and eta-6=6)) 

6. six years 

 ... 
Not used 98. Don’t know 
If educyrs=sysmis 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
compute EDUCYRS=Z6_D11sp-6. 
recode EDUCYRS (sysmis=99). 
 
* THOSE WHO STILL STUDY. 
if z6_d11 =1 EDUCYRS=eta-6. 
 
* THOSE WHO STUDY AND WORK (IN A REASONABLE AGE RANGE). 
if z6_d11 =2 and eta le 30 EDUCYRS=eta-6. 
 
mis val EDUCYRS (99). 
fre EDUCYRS. 
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IT_DEGR - Country-specific highest completed degree of education 

Question no. 
and text 

Z 2. Qual è il titolo di studio più 
elevato  Lei conseguito? (scelga una 
sola risposta) 

What is the highest degree you 
attained? (please tick one box only) 

Codes/ 
Categories 

1 Nessun titolo di studio No degree 

2 Scuola elementare (2-5 anni) Primary school (2-5 years) 

3 Scuola media inferiore 
(compreso avviamento professionale) 

Lower secondary school (including 
avviamento professionale) 

4 Scuola professionale (2-3 anni) Vocational secondary school (2-3 years) 

5 Scuola media superiore con diploma 
maturità 

Higher secondary school (maturità) 

6 Diploma universitario (2-3 anni) Undergraduate university degree (2-3 
years)  

7 Laurea triennale (3 anni) BA (3 years) 

8 Laurea magistrale (3+2 anni) MA (2 years) 

9 Laurea vecchio ordinamento (4-5-6 
anni) o laurea a ciclo unico (medicina, 
veterinaria, etc)  

University degree (before 2001, 4 to 6 
years) or laurea a ciclo unico (medical 
or veterinary school, after 2001) 

10 Post-laurea (specializzazione, 
dottorato) 

Post-tertiary degree (PhD, doctorate, 
medical specialization) 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  IT_DEGR 

If z7_d1=1 1. No degree 
If z7_d1=2 2. Primary school (2-5 years) 
If z7_d1=3 3. Lower secondary school (including 

avviamento professionale) 
If z7_d1=4 4. Vocational secondary school (2-3 

years) 
If z7_d1=5 5. Higher secondary school (maturità) 
If z7_d1=6 6. Undergraduate university degree (2-3 

years)  
If z7_d1=7 7. BA (3 years) 
If z7_d1=8 8. MA (2 years) 
If z7_d1=9 9. University degree (before 2001, 4 to 

6 years) or laurea a ciclo unico 
(medical or veterinary school, after 
2001) 

If z7_d1=10 10. Post-tertiary degree (PhD, doctorate, 
medical specialization) 
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 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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DEGREE – R: Education II: categories 

Question no. 
and text 

Z 3. Qual è il titolo di studio più 
elevato  Lei conseguito? (scelga una 
sola risposta) 

What is the highest degree you 
attained? (please tick one box only) 

Codes/ 
Categories 

1 Nessun titolo di studio No degree 

2 Scuola elementare (2-5 anni) Primary school (2-5 years) 

3 Scuola media inferiore 
(compreso avviamento professionale) 

Lower secondary school (including 
avviamento professionale) 

4 Scuola professionale (2-3 anni) Vocational secondary school (2-3 years) 

5 Scuola media superiore con diploma 
maturità 

Higher secondary school (maturità) 

6 Diploma universitario (2-3 anni) Undergraduate university degree (2-3 
years)  

7 Laurea triennale (3 anni) BA (3 years) 

8 Laurea magistrale (3+2 anni) MA (2 years) 

9 Laurea vecchio ordinamento (4-5-6 
anni) o laurea a ciclo unico (medicina, 
veterinaria, etc)  

University degree (before 2001, 4 to 6 
years) or laurea a ciclo unico (medical 
or veterinary school, after 2001) 

10 Post-laurea (specializzazione, 
dottorato) 

Post-tertiary degree (PhD, doctorate, 
medical specialization) 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note The corresponding variable is z7_d1 (“d1” identifies all variables relating to 
respondents, while “d2” identifies those relating to the spouse 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules DEGREE 

If z7_d1=1 0. No formal education 
If z7_d1=2 1. Primary school 
If z7_d1=3 or z7_d1=4 2. Lower secondary (secondary 

completed does not allow entry to 
university: obligatory school) 

If z7_d1=5 3. Upper secondary (programs that 
allow entry to university) 

If z7_d1=6 4. Post secondary, non-tertiary (other 
upper secondary programs toward 
labour market or technical formation) 

If z7_d1=7 5. Lower level tertiary, first stage (also 
technical schools at a tertiary level) 

If z7_d1=8 9 10 6. Upper level tertiary (Master, Dr.) 
If z7_d1=99 or sysmis 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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WORK – Currently, formerly, or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z19.  Qual è attualmente la Sua 
situazione occupazionale? 

What is your current employment 
status? 

Codes/ 
Categories 

1 Occupato/a a tempo pieno Employed full-time 

2 Occupato/a a tempo parziale o 
determinato 

Employed part-time 

3 Occupato/a a tempo meno che 
parziale (o svolge lavori saltuari) 

Employed less than part-time 

4 Coadiuvante familiare (aiuto/a 
nell'azien o nel negozio di famiglia) 

Family helper (helping in the family 
business or shop) 

5 Disoccupato/a Unemployed 

6 Pensionato/a Retired 

7 Studente/ssa  Student 

8 Casalinga Housewife 

9 Inabile al lavoro Permanently disabled 

10 Altra condizione non lavorativa Other, not in labour force 

11 In cerca di prima occupazione Seeking 1st job 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable = z19_d1 
 
Question no. 
and text 

Z20.  Che tipo di lavoro fa in questo 
momento, o prima che smettesse di 
lavorare? 

What kind of job do you have/had? 

Codes/ 
Categories 

1. Professione intellettuale, libera 
professione, occupazioni tecniche (es: 
medico, insegnante, ingegnere, artista, 
commercialista, infermiere/a) 

Professional and technical (for example: 
doctor, teacher, engineer, artist, 
accountant, nurse) 

2. Occupazione dirigenziale (es: 
banchiere, amministratore delegato, 
dirigente in una grande azienda, alto/a 
dirigente della PA, dirigente sindacale) 

Higher administrative (for example: 
banker, executive in big business, high 
government official, union official) 

3. Occupazione impiegatizia (es: 
segretario/a, impiegato/a, capo ufficio, 
impiegato/a statale, contabile) 

Clerical (for example: secretary, clerk, 
office manager, civil servant, 
bookkeeper) 

4. Occupazione commerciale (es: 
direttore/trice delle vendite, 
proprietario/a di un negozio, 
commesso/a, agente d’assicurazione, 
compratore) 

Sales (for example: sales manager, 
shop owner, shop assistant, insurance 
agent, buyer) 

5. Occupazione nei servizi (es: 
proprietario/a di ristorante, poliziotto/a, 
cameriere/a, barbiere/parrucchiera, 
portiere/a) 

Service (for example: restaurant owner, 
police officer, waitress, barber, 
caretaker) 
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6. Lavoro manuale specializzato (es: 
caposquadra, meccanico, 
stampatore/trice, cucitore/trice, 
attrezzista, elettricista) 

Skilled worker (for example: foreman, 
motor mechanic, printer, seamstress, 
tool and die maker, electrician) 

7. Lavoro manuale semi-specializzato 
(es: muratore, autista di autobus, 
lavoratori/trici in una fabbrica di 
conserve, carpentiere, metallurgico/a, 
fornaio/a) 

Semi-skilled worker (for example: 
bricklayer, bus driver, cannery worker, 
carpenter, sheet metal worker, baker) 

8. Lavoro manuale non specializzato 
(es: manovale, facchino/a, operaio/a 
non specializzato/a, uomo/donna delle 
pulizie) 

Unskilled worker (for example: labourer, 
porter, unskilled factory worker, cleaner)

9. Lavoratore agricolo (es: bracciante, 
trattorista, vignaiolo) 

Farm worker (for example: farm 
labourer, tractor driver) 

10. Proprietario/a o dirigente di azienda 
agricola   

Farm proprietor, farm manager 

11. Non ho mai avuto un lavoro I have never had a job 
Interviewer 
Instruction 

 
 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WORK 

If z19=1 or 2 or 3 or 4 1. Currently in paid work 
If z19 ge 5 and z20 not equal 11 
 
If z19=5 

2. Currently not in paid work, paid work 
in the past 

If z19 ge 5 and z20 = 11 or 7 3. Never had a paid work 
if z19 and z20 = sysmis 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
compute WORK=z19_d1. 
recode work (1 2 3 4=1) (else=-1). 
if work=-1 and z20d1 ne 11 work=2. 
if work=-1 and z19_d1=5 work=2. 
if work=-1 and (z20d1=11 or z19_d1=7) work=3. 
recode work (-1=9). 
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WRKHRS – Hours worked weekly  

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z23. Di solito, quante ore Lei lavora 
in una settimana media? 

On average, how many hours a week 
do you work? 

Codes/ 
Categories 

Numero di ore settimanali ___ Number of weekly hours ___ 
98 non so, troppo variabile Don’t know, varies too much 
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 Variable is z23d1_sp. 

The DK and NA on Z23 are coded separately in variable z23d1. 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKHRS 

If z23 eq 1 1. One hour 
 … 
Not used 96. 96 hours and more 
If z23_d1sp=0 
If z23=sysmis and  

98. Don’t know 

If z23=sysmis 99. No answer 
If work=2 or 3 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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EMPREL – Employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z21. Attualmente per chi lavora? Se 
non sta lavorando, pensi all'ultimo 
lavoro svolto 

In your current job for whom do you 
work? If you are not working now, 
please tell us about your most recent 
job 

Codes/ 
Categories 

1 Lavoro per la Pubblica 
Amministrazione 

Works for Government  

2 Lavoro in una impresa di proprietà 
dello Stato  

Works for a publicly owned firm  

3 Lavoro in una impresa privata  Works for a private firm 

 4 Lavoro in proprio  Self-employed 

 5 Coadiuvante nell'impresa di famiglia  Family helper 

 7 Altro (per favore, specificare) Other (please specify) 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable is z21d1_1 
 

Question no. 
and text 

Z24. Lei supervisiona altri lavoratori? 
Se sì, quante persone lavorano sotto 
la Sua responsabilità?

Do you supervise other workers? If 
so, how many? 

Codes/ 
Categories 

0 Nessuno  
(non supervisiona altri lavoratori) 

None (I do not supervise other workers) 

Numero di lavoratori sotto la Sua 
supervisione 

Number of supervisees 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variabe z24d1 
 

Question no. 
and text 

Z 4. (Solo per chi è lavoratore 
autonomo, libero professionista, 
etc.) Quanti dipendenti ha Lei? 

(Only for the self-employed) How 
many dependent workers do you 
have? 

Codes/ 
Categories 

0 Nessuno, lavoro da solo/a  None, I work alone 

Numero di dipendenti ___ Number of dependent workers ___ 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z25d1 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
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Country Variable Codes/Construction Rules EMPREL 

If z21 eq 1 or 2 or 3 1. Employee 
If z21 eq 4 2. Self-employed without employees 
If z21 eq 4 and ((z25>0) or (z24>0)) 3. Self-employed with employees 
If z21 eq 4 4. Working for own family’s business 
If z21 eq 99 and WORK not equal 3 9. No answer 
If WORK eq 3 0. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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NEMPLOY - Self employed: how many employees 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z21. Attualmente per chi lavora? Se 
non sta lavorando, pensi all'ultimo 
lavoro svolto 

In your current job for whom do you 
work? If you are not working now, 
please tell us about your most recent 
job 

Codes/ 
Categories 

1 Lavoro per la Pubblica 
Amministrazione 

Works for Government  

2 Lavoro in una impresa di proprietà 
dello Stato  

Works for a publicly owned firm  

3 Lavoro in una impresa privata  Works for a private firm 

 4 Lavoro in proprio  Self-employed 

 5 Coadiuvante nell'impresa di famiglia  Family helper 

 7 Altro (per favore, specificare) Other (please specify) 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z21d1 
 

Question no. 
and text 

Z24. Lei supervisiona altri lavoratori? 
Se sì, quante persone lavorano sotto 
la Sua responsabilità?

Do you supervise other workers? If 
so, how many? 

Codes/ 
Categories 

0 Nessuno  
(non supervisiona altri lavoratori) 

None (I do not supervise other workers) 

Numero di lavoratori sotto la Sua 
supervisione 

Number of supervisees 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z24d1 
 

Question no. 
and text 

Z 5. (Solo per chi è lavoratore 
autonomo, libero professionista, 
etc.) Quanti dipendenti ha Lei? 

(Only for the self-employed) How 
many dependent workers do you 
have? 

Codes/ 
Categories 

0 Nessuno, lavoro da solo/a  None, I work alone 

Numero di dipendenti ___ Number of dependent workers ___ 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z25d1 
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
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Country Variable Codes/Construction Rules NEMPLOY 

if z21 eq self-employed or z21 eq family helper 
nemploy=z24d1 

1. 1 employee 

 … 
Not used 9995. 9995 employees or more 
If z21 eq sysmis or z21 not available  9999. No answer 
If EMPREL eq 1 or 2 or 4 or 0 0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in 

EMPREL) 
 
Optional: Recoding Syntax 
 

 

ISS
P 2

01
1 I

tal
y



  21 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS 

WRKSUP - Supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z24. Lei supervisiona altri lavoratori? 
Se sì, quante persone lavorano sotto 
la Sua responsabilità?

Do you supervise other workers? If 
so, how many? 

Codes/ 
Categories 

0 Nessuno  
(non supervisiona altri lavoratori) 

None (I do not supervise other workers) 

Numero di lavoratori sotto la Sua 
supervisione 

Number of supervisees 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z24d1 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKSUP 

If Z21 eq 1 through 200 (highest vaue) 1. Yes 
If z21 eq 0 2. No 
If z21 eq 999 or 9999 or sysmis 9. No answer 
If WORK eq 3 0. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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NSUP – Number of other employees supervised 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z24. Lei supervisiona altri lavoratori? 
Se sì, quante persone lavorano sotto 
la Sua responsabilità?

Do you supervise other workers? If 
so, how many? 

Codes/ 
Categories 

0 Nessuno  
(non supervisiona altri lavoratori) 

None (I do not supervise other workers) 

Numero di lavoratori sotto la Sua 
supervisione 

Number of supervisees 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z24d1 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules NSUP 

If z24 eq 1 1. 1 employee 
... … 
If z24 eq 200 200. 200 employees  
If z24 eq 9999 9999. No answer 
If WRKSUP eq 2 or 0 0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

(not asked)  

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note By mistake this information has not been collected 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules TYPORG1 

 1. For-profit organisation 
 2. Non-profit organisation 
 8. Don’t know 
 9. No answer 
 0. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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TYPORG2 – Type of organisation, public/private 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z21. Attualmente per chi lavora? Se 
non sta lavorando, pensi all'ultimo 
lavoro svolto 

In your current job for whom do you 
work? If you are not working now, 
please tell us about your most recent 
job 

Codes/ 
Categories 

1 Lavoro per la Pubblica 
Amministrazione 

Works for Government  

2 Lavoro in una impresa di proprietà 
dello Stato  

Works for a publicly owned firm  

3 Lavoro in una impresa privata  Works for a private firm 

 4 Lavoro in proprio  Self-employed 

 5 Coadiuvante nell'impresa di famiglia  Family helper 

 7 Altro (per favore, specificare) Other (please specify) 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z21d1 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules TYPORG2 

If z21 eq 1 or 2 1. Public employer 
If z21 eq 3 or 4 or 5 2. Private employer 
Not used 8. Don’t know 
If z21 eq 99 or 6 or sysmis 9. No answer 
If WORK eq 3 0. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived 
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. 
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code 
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for 
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS 
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then 
please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds 
or changes codes compared to ISCO88, if any. 

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed 
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the 
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that 
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).  
 
In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit 
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 
 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z 22. Può descrivere esattamente e 
in dettaglio che cosa fa nel Suo 
attuale/ultimo lavoro? (Esempio: 
impiegato addetto allo sportello in una 
banca; operaio tornitore in un'azien 
metalmeccanica; tecnico addetto al 
controllo di qualità in una fabbrica di 
elettrodomestici) 

Can you describe in full details what 
is your current/last job? (For example: 
counter clerk in a bank; lathe turner in a 
metal-processing plant; quality check 
technician in a domestic appliance 
plant) 

Codes/ 
Categories 
deviating from 
ISCO88 / 
ISCO88-COM 

  

  

  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note variable z22d1 contains the job descriptions 
variable risko has the corresponding ISCO-88 codes 

Use of ISCO ISCO88 (ILO)

 

 

ISCO88-COM (EU variant) 
 



Other ISCO88 variant please specify 
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


 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules 

 ISCO88 

If risko eq 110 0110. (ISCO88 unit codes) 
... … 
If risko eq 9333 9333. (ISCO88 unit codes) 
Not used 9998. Don’t know; inadequately 

described 

If risko eq 9999 9999. No answer 
If WORK eq 3 0000. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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MAINSTAT – Main status 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z19.  Qual è attualmente la Sua 
situazione occupazionale? 

What is your current employment 
status? 

Codes/ 
Categories 

1 Occupato/a a tempo pieno Employed full-time 

2 Occupato/a a tempo parziale o 
determinato 

Employed part-time 

3 Occupato/a a tempo meno che 
parziale (o svolge lavori saltuari) 

Employed less than part-time 

4 Coadiuvante familiare (aiuto/a 
nell'azien o nel negozio di famiglia) 

Family helper (helping in the family 
business or shop) 

5 Disoccupato/a Unemployed 

6 Pensionato/a Retired 

7 Studente/ssa  Student 

8 Casalinga Housewife 

9 Inabile al lavoro Permanently disabled 

10 Altra condizione non lavorativa Other, not in labour force 

11 In cerca di prima occupazione Seeking 1st job 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z19d1 
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules MAINSTAT 

If z19 eq 1 or 2 or 3 or 4 1. In paid work 
If z19 eq 5 or 11 2. Unemployed and looking for a job 
If z19 eq 7 3. In education 
Not used 4. Apprentice or trainee 
If z19 eq 9 5. Permanently sick or disabled 
If z19 eq 6 6. Retired 
If z19 eq 8 7. Domestic work 
Not used 8. In compulsory military service or 

community service 
If z19 eq 10 9. Other 
If z19 eq sysmis 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTLIV – Living in steady partnership 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z 6. Lei vive stabilmente con Suo 
marito/Sua moglie, oppure con un 
compagno/a? 

Do you live with your husband/wife, or 
with you partner? 

Codes/ 
Categories 

Sì, vivo con mio marito/moglie o 
compagno/a 

Yes, I live with my 
wife/husband/partner in the same 
household 

Sono sposato/a, oppure ho un 
compagno/a, ma non vivo con lui/lei 

I’m married/I have a partenr but do not 
live with him/her 

Non sono sposato/a, non ho un 
compagno/a 

Not married, no partner 

  

  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  PARTLIV 

If z4 eq 1 1. Yes, have partner; live in same household 
If z4 eq 2 2. Yes, have partner; don’t live in same 

household 
If z4 eq 3 3. No partner 
Not used 7. Refused 
If z4 eq 9 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
 
 

ISS
P 2

01
1 I

tal
y



  29 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS 

SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z19.  Qual è attualmente la situazione 
occupazionale di Suo marito/moglie 
o compagno/a? 

What is the current employment 
status of your husband/wife/partner? 

Codes/ 
Categories 

1 Occupato/a a tempo pieno Employed full-time 

2 Occupato/a a tempo parziale o 
determinato 

Employed part-time 

3 Occupato/a a tempo meno che 
parziale (o svolge lavori saltuari) 

Employed less than part-time 

4 Coadiuvante familiare (aiuto/a 
nell'azien o nel negozio di famiglia) 

Family helper (helping in the family 
business or shop) 

5 Disoccupato/a Unemployed 

6 Pensionato/a Retired 

7 Studente/ssa  Student 

8 Casalinga Housewife 

9 Inabile al lavoro Permanently disabled 

10 Altra condizione non lavorativa Other, not in labour force 

11 In cerca di prima occupazione Seeking 1st job 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable Z19d2 
 
Question no. 
and text 

Z20.  Che tipo di lavoro fa suo 
marito/moglie o compagno/a in 
questo momento? 

What kind of job does your 
husband/wife or partner have? 

Codes/ 
Categories 

1. Professione intellettuale, libera 
professione, occupazioni tecniche (es: 
medico, insegnante, ingegnere, artista, 
commercialista, infermiere/a) 

Professional and technical (for example: 
doctor, teacher, engineer, artist, 
accountant, nurse) 

2. Occupazione dirigenziale (es: 
banchiere, amministratore delegato, 
dirigente in una grande azienda, alto/a 
dirigente della PA, dirigente sindacale) 

Higher administrative (for example: 
banker, executive in big business, high 
government official, union official) 

3. Occupazione impiegatizia (es: 
segretario/a, impiegato/a, capo ufficio, 
impiegato/a statale, contabile) 

Clerical (for example: secretary, clerk, 
office manager, civil servant, 
bookkeeper) 

4. Occupazione commerciale (es: 
direttore/trice delle vendite, 
proprietario/a di un negozio, 
commesso/a, agente d’assicurazione, 
compratore) 

Sales (for example: sales manager, 
shop owner, shop assistant, insurance 
agent, buyer) 

5. Occupazione nei servizi (es: 
proprietario/a di ristorante, poliziotto/a, 
cameriere/a, barbiere/parrucchiera, 
portiere/a) 

Service (for example: restaurant owner, 
police officer, waitress, barber, 
caretaker) 
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6. Lavoro manuale specializzato (es: 
caposquadra, meccanico, 
stampatore/trice, cucitore/trice, 
attrezzista, elettricista) 

Skilled worker (for example: foreman, 
motor mechanic, printer, seamstress, 
tool and die maker, electrician) 

7. Lavoro manuale semi-specializzato 
(es: muratore, autista di autobus, 
lavoratori/trici in una fabbrica di 
conserve, carpentiere, metallurgico/a, 
fornaio/a) 

Semi-skilled worker (for example: 
bricklayer, bus driver, cannery worker, 
carpenter, sheet metal worker, baker) 

8. Lavoro manuale non specializzato 
(es: manovale, facchino/a, operaio/a 
non specializzato/a, uomo/donna delle 
pulizie) 

Unskilled worker (for example: labourer, 
porter, unskilled factory worker, cleaner)

9. Lavoratore agricolo (es: bracciante, 
trattorista, vignaiolo) 

Farm worker (for example: farm 
labourer, tractor driver) 

10. Proprietario/a o dirigente di azienda 
agricola   

Farm proprietor, farm manager 

11. Non ha mai avuto un lavoro S/He never had a job 
Interviewer 
Instruction 

 
 

Translation 
Note 

 

Note Variable z20d2 
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  SPWORK 

If z19 eq 1 or 2 or 3 or 4 1. Currently in paid work 
If z19 eq 5 through 11 2. Currently not in paid work, paid work in the 

past 
If Z20 = 11 3. Never had paid work 
If z19 eq 99 or sysmis 9. No answer 
PARTLIV eq 3 0. NAP (Code 3 in PARTLIV) 
 

Optional: Recoding Syntax 
compute SPWORK=z19_d2. 
recode spwork (1 2 3 4=1) (else=2). 
* next syntax line re-assigns those who never had a paid job from category 2 to 3 on 
SPWORK. 
if z20d2=11 spwork=3. 
if partliv=3 spwork=0. 

 

ISS
P 2

01
1 I

tal
y



  31 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS 

SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z23. Di solito, quante ore lavora suo 
marito/moglie o compagno/a in una 
settimana media? 

On average, how many hours a week 
does your husband/wife/partner 
work? 

Codes/ 
Categories 

Numero di ore settimanali ___ Number of weekly hours ___ 
98 non so, troppo variabile Don’t know, varies too much 
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z23d2 is a dummy (1=don’t know, veries too much) 
Variable z23d2_sp has the number of worked hours 

 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  SPWRKHRS 

If z23d2_sp eq 1 1. 1 hour 
.. … 
If z23d2_sp eq 1 80. 80 hours or more 
If z23d2 eq 1 98. Don’t know 
If z23d2_sp eq 98 or 99 or 9999 99. No answer 
If SPWORK eq 2 or 3 00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
compute SPWRKHRS =z23d2_sp. 
recode spWRKHRS  (98 999 9999=99). 
fre spWRKHRS  . 
if z23d2=1 spWRKHRS =98. 
if spwork ne 1 spWRKHRS =0. 
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z21. Attualmente per chi lavora Suo 
marito/moglie o compagno/a? Se 
non sta lavorando, pensi all'ultimo 
lavoro svolto 

For whom does your 
wife/husband/partner work? If s/he is 
not working now, please tell us about 
his/her most recent job 

Codes/ 
Categories 

1 Lavora per la Pubblica 
Amministrazione 

Works for Government  

2 Lavora in una impresa di proprietà 
dello Stato  

Works for a publicly owned firm  

3 Lavora in una impresa privata  Works for a private firm 

 4 Lavora in proprio  Self-employed 

 5 Coadiuvante nell'impresa di famiglia  Family helper 

 7 Altro (per favore, specificare) Other (please specify) 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable is z21d2_1 
 

Question no. 
and text 

Z24. Suo marito/moglie o 
compagno/a supervisiona altri 
lavoratori? Se sì, quante persone 
lavorano sotto la sua responsabilità?

Does your husband/wife/partner 
supervise other workers? If so, how 
many? 

Codes/ 
Categories 

0 Nessuno  
(non supervisiona altri lavoratori) 

None (S/he does not supervise other 
workers) 

Numero di lavoratori sotto la sua 
supervisione 

Number of supervisees 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variabe z24d2 
 

Question no. 
and text 

Z 7. (Solo per il coniuge/partner 
lavoratore autonomo, libero 
professionista, etc.) Quanti 
dipendenti ha suo marito/moglie o 
compagno/a? 

(Only for self-employed partners) 
How many dependent workers does 
your husband/wife/partner have? 

Codes/ 
Categories 

0 Nessuno, lavora da solo/a  None, s/he works alone 

Numero di dipendenti ___ Number of dependent workers ___ 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z25d2 
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Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 

Country Variable Codes/Construction Rules EMPREL 

If z21 eq 1 or 2 or 3 1. Employee 
If z21 eq 4 2. Self-employed without employees 
If z21 eq 4 and ((z25>0) or (z24>0)) 3. Self-employed with employees 
If z21 eq 4 4. Working for own family’s business 
If z21 eq 99 and WORK not equal 3 9. No answer 
If WORK eq 3 0. NAP (Code 3 in SPWORK) 
 
Optional: Recoding Syntax 
 

 

ISS
P 2

01
1 I

tal
y



  34 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS 

SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z24. Suo marito/moglie o 
compagno/a supervisiona altri 
lavoratori? Se sì, quante persone 
lavorano sotto la sua responsabilità?

Does your husband/wife/partner 
supervise other workers? If so, how 
many? 

Codes/ 
Categories 

0 Nessuno  
(non supervisiona altri lavoratori) 

None (S/he do not supervise other 
workers) 

Numero di lavoratori sotto la sua 
supervisione 

Number of supervisees 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z24d2 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKSUP 

If Z21 eq 1 through 200 (highest vaue) 1. Yes 
If z21 eq 0 2. No 
If z21 eq 999 or 9999 or sysmis 9. No answer 
If SPWORK eq 3 0. NAP (Code 3 in SPWORK) 
 
Optional: Recoding Syntax 
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SPISCO88 – Spouse, partner: occupation ISCO 1988 

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field 
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived 
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. 
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code 
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for 
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS 
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then 
please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds 
or changes codes compared to ISCO88, if any. 

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed 
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the 
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that 
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).  
 
In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit 
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 
 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z 22. Può descrivere esattamente e 
in dettaglio che cosa Suo 
marito/moglie o compagno/a fa nel 
suo attuale/ultimo lavoro? (Esempio: 
impiegato addetto allo sportello in una 
banca; operaio tornitore in un'azienda 
metalmeccanica; tecnico addetto al 
controllo di qualità in una fabbrica di 
elettrodomestici) 

Can you describe in full details what 
is your wife/husband/partner 
current/last job? (For example: 
counter clerk in a bank; lathe turner in a 
metal-processing plant; quality check 
technician in a domestic appliance 
plant) 

Codes/ 
Categories 
deviating from 
ISCO88 / 
ISCO88-COM 

  

  

  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note variable z22d2 contains the job descriptions 
variable spisko has the corresponding ISCO-88 codes 

Use of ISCO ISCO88 (ILO)

 

 

ISCO88-COM (EU variant) 
 


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Other ISCO88 variant please specify 
 



 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules 

 ISCO88 

If spisko eq 110 0110. (ISCO88 unit codes) 
... … 
If spisko eq 9333 9333. (ISCO88 unit codes) 
Not used 9998. Don’t know; inadequately 

described 

If spisko eq 9999 9999. No answer 
If SPWORK eq 0 or 3 0000. NAP (Code 3 in SPWORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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SPMAINST – Spouse, partner: main status 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z19.  Qual è attualmente la situazione 
occupazionale di suo marito/moglie 
o compagno/a? 

What is your husband/wife/partner 
current employment status? 

Codes/ 
Categories 

1 Occupato/a a tempo pieno Employed full-time 

2 Occupato/a a tempo parziale o 
determinato 

Employed part-time 

3 Occupato/a a tempo meno che 
parziale (o svolge lavori saltuari) 

Employed less than part-time 

4 Coadiuvante familiare (aiuto/a 
nell'azien o nel negozio di famiglia) 

Family helper (helping in the family 
business or shop) 

5 Disoccupato/a Unemployed 

6 Pensionato/a Retired 

7 Studente/ssa  Student 

8 Casalinga Housewife 

9 Inabile al lavoro Permanently disabled 

10 Altra condizione non lavorativa Other, not in labour force 

11 In cerca di prima occupazione Seeking 1st job 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable z19d2 
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules MAINSTAT 

If z19 eq 1 or 2 or 3 or 4 1. In paid work 
If z19 eq 5 or 11 2. Unemployed and looking for a job 
If z19 eq 7 3. In education 
Not used 4. Apprentice or trainee 
If z19 eq 9 5. Permanently sick or disabled 
If z19 eq 6 6. Retired 
If z19 eq 8 7. Domestic work 
Not used 8. In compulsory military service or 

community service 
If z19 eq 10 9. Other 
If z19 eq sysmis 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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UNION – Trade union membership 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z27. Lei è iscritto/a ad un sincato? 
(scelga una sola risposta) 

Are you a union member? (please 
tick one box only) 

Codes/ 
Categories 

1 Sì, sono attualmente iscritta/o Currently member 

2 Ero iscritta/o in passato Once member, not now 

3 No, non sono mai stata/o iscritta/o Never member 

Question no. 
and text 

  

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instructions 

 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules UNION 

If z27 eq 1 1. Yes, currently 
If z27 eq 2 2. Yes, previously but not currently 
If z27 eq 3 3. No, never  
Not used 7. Refused 
If z27 eq 99 9. No answer 

 
Optional: Recoding Syntax 
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IT_RELIG – Country-specific religious affiliation 

 National Language English Translation 

Question no.  
and text 

Z33. Qual è la fede religiosa nella 
quale Lei si riconosce? 

What is your religion? 

Codes/ 
Categories 

1 Cattolica Catholic 

2 Protestante (per favore specificare) Protestant (please specify) 

3 Ortodossa (Greca o Russa) Orthodox (Greek or Russian) 

4 Ebraica Jewish 

5 Musulmana Muslim 

6 Buddista Buddhist 

7 Hindu Hindu 

8 Altra religione (per favore, 
specificare) 

Other (please specify) 

9 Nessuna religione No religion 

98 Non so Don’t know 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Open-ended answers for “Protestant” and “Other” have been both coded in a 
separate variable (Z33a) and recoded into variable Z33_1 

 

 National Language English Translation 

Question no.  
and text 

Z33_1. Protestante o altro, per favore 
specificare 

Protestant or other religion, please 
specify 

Codes/ 
Categories 

10 Agnostico Agnostic 

11 Chiesa di Gesù Cristo dei Santi 
dell’Ultimo Giorno 

Church of Jesus Christ of the Latter 
Days Saints 

12 Evangelica Evangelic 

13 Politeista Polytheistic 

14 Rastafariana Rastafarian 

15 Testimoni di Geova Jeovah’s Witnesses 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  IT_RELIG 

ISS
P 2

01
1 I

tal
y



  40 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS 

Country Variable Codes/Construction Rules  IT_RELIG 

If z33=9 0 No religion 
If z33=1 1 Catholic 
If z33=2 or z33_1=12 or z33_1=15 2 Protestant 
If z33=3 3 Christian Orthodox 
If z33=6 4 Buddhist 
If z33_1=11 5 Mormon 
If z33=13 6 Polytheistic 
If z33=14 7 Rastafarian 
If z33=15 8 Jehova’s Witnesses 
If z33=8 9 Other (not further specified) 
If z33=10 10 Agnostic 
Not used 997. Refused 
If z33=98 or z33_1=98 998 Don’t know 
If z33=99 or z33_1=99 999. No answer 
  
  
  
  
  
  
 

Optional: Recoding Syntax 
 

 

ISS
P 2

01
1 I

tal
y



  41 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS 

RELIGGRP- Groups of religious affiliations 

 National Language English Translation 

Question no.  
and text 

Z33. Qual è la fede religiosa nella 
quale Lei si riconosce? 

What is your religion? 

Codes/ 
Categories 

1 Cattolica Catholic 

2 Protestante (per favore specificare) Protestant (please specify) 

3 Ortodossa (Greca o Russa) Orthodox (Greek or Russian) 

4 Ebraica Jewish 

5 Musulmana Muslim 

6 Buddista Buddhist 

7 Hindu Hindu 

8 Altra religione (per favore, 
specificare) 

Other (please specify) 

9 Nessuna religione No religion 

98 Non so Don’t know 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Open-ended answers for “Protestant” and “Other” have been both coded in a 
separate variable (Z33a) and recoded into variable Z33_1 

 

 National Language English Translation 

Question no.  
and text 

Z33_1. Protestante o altro, per favore 
specificare 

Protestant or other religion, please 
specify 

Codes/ 
Categories 

10 Agnostico Agnostic 

11 Chiesa di Gesù Cristo dei Santi 
dell’Ultimo Giorno 

Church of Jesus Christ of the Latter 
Days Saints 

12 Evangelica Evangelic 

13 Politeista Polytheistic 

14 Rastafariana Rastafarian 

15 Testimoni di Geova Jeovah’s Witnesses 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Code 98 “Information insufficient” has been used for z33=98 “don’t know”, since 
the RELIGGRP variable does not have a DK code 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  RELIGGRP 
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If z33=9 0.No religion 
If z33=1 1. Catholic 
If z33=2 2. Protestant 
If z33=3 3. Orthodox  
Not used 4. Other Christian 
Not used 5. Jewish 
Not used 6. Islamic 
If z33=6 7. Buddhist  
Not used  8. Hindu 
Not used 9. Other Asian religions 
If z33_1=8 or z33_1=11 or z33_1=13 or z33_1=14 or 
z33_1=15 

10. Other religions 

Not used 97. Refused 
If z33=98 98. Information insufficient 
If z33=99 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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ATTEND – Attendance of religious services 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z34. A parte occasioni speciali come 
matrimoni, funerali, etc., con quale 
frequenza va a messa, o alle funzioni 
religiose della Sua religione? (scelga 
una sola risposta) 

How often do you attend the mass or 
other religious services? Do not count 
special occasions as weddings, 
funerals and the like (please tick one 
box only) 

Codes/ 
Categories 

1 Più volte alla settimana Several times a week  
2 1 volta alla settimana Once a week 
3 2-3 volte al mese 2-3 times a month 
4 1 volta al mese Once a month 
5 Più volte all’anno Several times a year 
6 1 volta all’anno Once a year 
7 Meno di una volta all’anno Less than once a year 
8 Mai Never 
98 Non so/troppo variabile Don’t know/varies too much 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  ATTEND 

If z34=1 1. Several times a week or more often 
If z34=2 2. Once a week  
If z34=3 3. 2 or 3 times a month 
If z34=4 4. Once a month 
If z34=5  5. Several times a year 
If z34=6 6. Once a year 
If z34=7 7. Less frequently than once a year 
If z34=8 8. Never 
Not used 97. Refused 
If z34=9 98. Don’t know 
If z34=99 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

 [NOT ASKED]  

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  TOPBOT 

 1. Lowest, Bottom 
 2. 
 3. 
 4. 
 5. 
 6. 
 7. 
 8. 
 9. 
 10. Highest, Top 
 98. Don’t know 
 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z30. Lei è andata/o a votare alle 
ultime elezioni politiche nazionali 
(13–14 aprile 2008)?

Did you vote in the last national 
political elections (13-14 April, 2008)? 

Codes/ 
Categories 

1 Sì Yes 
2 No No 
3 Non avevo l’età per votare I was too young to vote 
8 Non so, non ricordo Don’t know, don’t remember 
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  VOTE_LE 

If Z30=3 0. Not eligible to vote at last election 
If Z30=1 1. Yes 
If Z30=2 2. No 
 7. Refused 
If Z30=8 or Z30=99 9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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IT_PRTY - Country specific party voted for in last general election 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z32. Se si dovesse andare a votare in 
questo momento per le elezioni 
politiche, per quale partito 
voterebbe? (scelga una sola risposta)

Should we have political elections 
now, which party would you vote for? 

Codes/ 
Categories 

1 Federazione della sinistra 1 Federazione della sinistra 

2 Sinistra e Libertà  2 Sinistra e Libertà  

3 Partito Democratico  3 Partito Democratico  

4 Italia dei Valori 4 Italia dei Valori 

5 API (Alleanza per Italia) 5 API (Alleanza per Italia) 

6 UDC 6 UDC 

7 Futuro e Libertà 7 Futuro e Libertà 

8 Popolo della Libertà 8 Popolo della Libertà 

9 Lega Nord 9 Lega Nord 

10 La Destra 10 La Destra 

11 Movimento 5 Stelle 11 Movimento 5 Stelle 

12 Radicali 12 Radicali 

14 Verdi 14 Verdi 

15 Movimento per le Autonomie 15 Movimento per le Autonomie 

16 Alleanza di Centro per le Libertà 16 Alleanza di Centro per le Libertà 

17 Altro partito non elencato 17 Other party, not listed 

18 Scheda bianca 18 Blank vote 

19 Scheda nulla 19 Null vote 

20 Non andrei a votare  20 I would not vote 

21 Non voglio rispondere 21 Refusal 

98 Non so 98 Don’t know 

  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  IT_PRTY 

If Z32=1 1 Federazione della sinistra 

If Z32=2 2 Sinistra e Libertà  

If Z32=3 3 Partito Democratico  

If Z32=4 4 Italia dei Valori 
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If Z32=5 5 API (Alleanza per Italia) 

If Z32=6 6 UDC 

If Z32=7 7 Futuro e Libertà 

If Z32=8 8 Popolo della Libertà 

If Z32=9 9 Lega Nord 

If Z32=10 10 La Destra 

If Z32=11 11 Movimento 5 Stelle 

If Z32=12 12 Radicali 

If Z32=14 14 Verdi 

Not used 15 Movimento per le Autonomie 

Not used 16 Alleanza di Centro per le Libertà 

If Z32=17 95 Other party, not listed 

If Z32=18 14 Blank vote 

If Z32=19 96. Invalid ballot 
If Z32=20 93 I would not vote 

If Z32=21 97. Refused 
If Z32=98 98 Don’t know 

If Z32=99 99. No answer 
If VOTE_LE=0 OR 2 OR 7 0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z31. In politica di solito si parla di 
destra e di sinistra. Come 
definirebbe la Sua collocazione 
politica? (scelga una sola risposta)

In politics there is usually a right and 
a left. Where would you place 
yourself? (please tick one box only) 

Codes/ 
Categories 

1 Estrema sinistra 1. Far left  
2 Sinistra, Centro sinistra 2. Left / centre left 
3 Centro 3. Centre  
4 Destra, Centro destra 4. Right / centre right 
5 Estrema destra 5. Far right  
8 Non so 8 Don’t know 

Interviewer 
Instructions 

 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  PARTY_LR 

If z31=1 1. Far left (communist, etc.) 
If z31=2 2. Left / centre left 
If z31=3 3. Centre / liberal 
If z31=4 4. Right / conservative 
If z31=5 5. Far right (fascist, etc.) 
If z31=8 6. Other 
Not used 7. No party affiliation 
Not used 96. Invalid ballot 
Not used 97. Refused 
Not used 98. Insufficient information to code into 

scheme 
If z31=99 99. No answer 
If VOTE_LE=0 OR 2 OR 7 0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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IT_ETHN – Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

 [NOT ASKED]  

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules nat_ETHN 
 … 
 97. Refused 
 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z10. Quante persone in totale vivono 
nella Sua famiglia, escludendo Lei e 
Suo marito/moglie o compagno/a, ed 
escludendo inoltre persone di 
servizio, pensionanti e familiari 
assenti da più di 6 mesi? 

How many people live in your 
household, excluding you and your 
spouse/partner, and also excluding 
domestic helpers, roomers, and 
relatives who have been away for six 
months or more? 

Codes/ 
Categories 

N persone Number of people 
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variable Z10 has been added 1 to account for respondent. In case respondent lives 
with spouse/partner (code 1 on Z4), Z10 has been added 2. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z 8. Lei vive stabilmente con Suo 
marito/Sua moglie, oppure con un 
compagno/a? 

Do you live with your husband/wife, 
or with you partner? 

Codes/ 
Categories 

1 Coniugata/o Married 
2 Vedova/o Widowed 
3 Divorziata/o Divorced 
4 Separata/o (sposata/o ma separata/o, 
non vive con il marito/la moglie) 

Separated (married but separated / not 
living with legal spouse) 

5 Celibe/nubile Single 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 

Country Variable Codes/Construction Rules  HOMPOP 

Not used 00. Not a private household  
If z10=0 and z4 not equal 1 1 One person (only respondent) 
If z10=0 and z4 = 1 2 Two persons 
If z10=1 and z4 = 1 
If z10=2 and z4 not equal 1 

3 Three persons 

If z10=2 and z4 = 1 
If z10=3 and z4 not equal 1 

4 Four persons 

If z10=3 and z4 = 1 
If z10=4 and z4 not equal 1 

5 Five persons 

If z10=4 and z4 = 1 
If z10=5 and z4 not equal 1 

6 Six persons 
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If z10=5 and z4 = 1 
If z10=6 and z4 not equal 1 

7 Seven persons 

If z10=6 and z4 not equal 1 
If z10=7 and z4 = 1 

8 Eight persons 

If z10=9 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
 

 

ISS
P 2

01
1 I

tal
y



  52 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS 

HHCHILDR - How many children in household 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z11. Vorremmo chiederLe alcune 
informazioni su queste persone, 
come il loro sesso, età, occupazione, 
etc. La preghiamo di iniziare 
indicando come persona N°1 la 
persona più anziana della famiglia e 
terminando con la più giovane 
(sempre escludendo Lei e Suo 
marito/moglie o compagno/a)

Now we wish to ask you some 
questions concerning the persons 
living with you, such as their gender, 
age, job, etc. Please start from the 
oldest person in the household as 
person no. 1, and end with the 
youngest one (still excluding yourself 
and your wife/husband/partner) 

Codes/ 
Categories 

Età (inserire gli anni di età) Age (please fill in with their age) 
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Question Z11 is the household register, and generates 5 variables: 
 Relationship with the respondent 
 Gender 
 Age 
 Employment status 
 Highest level of education 

For building HHCHILDR the age of persons #1 to 8 was used (variables p1_eta to 
p8_eta) and the relationship with R (variables p1_par to p8_par). 
 
The number of children in the HH has been built by counting how many persons 
on the HH register are less than 18 y.o.  
This information has been stored in the variable CHILDR, and used to built the 
HHCHILDR variable. 

 

Question no. 
and text 

Z11. Vorremmo chiederLe alcune 
informazioni su queste persone, 
come il loro sesso, età, occupazione, 
etc. La preghiamo di iniziare 
indicando come persona N°1 la 
persona più anziana della famiglia e 
terminando con la più giovane 
(sempre escludendo Lei e Suo 
marito/moglie o compagno/a)

Now we wish to ask you some 
questions concerning the persons 
living with you, such as their gender, 
age, job, etc. Please start from the 
oldest person in the household as 
person no. 1, and end with the 
youngest one (still excluding yourself 
and your wife/husband/partner) 

Codes/ 
Categories 

Parentela rispetto a Lei: Type of relationship with respondent: 
Figlio/figlia (inclusi figli adottivi, in affido, 
figli del compagno/a) 

Son/Daughter (including adopted or 
foster children, and partner’s children) 

Genitore (inclusi suoceri, genitori del 
compagno/a, matrigna o patrigno). 

Parent (including parents-in-law, 
partner’s parents, step-father/mother) 

Fratello/sorella (inclusi fratelli e sorelle 
adottivi, fratellastri/sorellastre) 

Brither/sister (including adopted/foster 
brothers or sisters, half-brothers/sisters) 

Nonno/a Grandparent 

Altro parente Other relative 

Coinquilino/a con nessuna parentela 
con Lei (es. coabitazione di studenti) 

Roommate, housemate, etc. having no 
kin relationship with R (eg. cohabiting 
students) 
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Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Variables p1_par to p8_par 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HHCHILDR 

If CHILDR=0 00. No children 
If CHILDR=1 01. One child 
... ... 
If CHILDR=4 04 Four children 
If HOMPOP=0 96. NAP (Code 0 in HOMPOP) 
if CHILDR=0 and p1_par=1 and p1_eta greater than 
/equal  to 998 
if CHILDR=0 and p2_par=1 and p2_eta greater than 
/equal  to 998  
if CHILDR=0 and p3_par=1 and p3_eta greater than 
/equal  to 998  
if CHILDR=0 and p4_par=1 and p4_eta greater than 
/equal  to 998  
if CHILDR=0 and p5_par=1 and p5_eta greater than 
/equal  to 998  
if CHILDR=0 and p6_par=1 and p6_eta ge 998  
if CHILDR=0 and p7_par=1 and p7_eta ge 998  
if CHILDR=0 and p8_par=1 and p8_eta ge 998  

99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHTODD - How many toddlers in household 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z11. Vorremmo chiederLe alcune 
informazioni su queste persone, 
come il loro sesso, età, occupazione, 
etc. La preghiamo di iniziare 
indicando come persona N°1 la 
persona più anziana della famiglia e 
terminando con la più giovane 
(sempre escludendo Lei e Suo 
marito/moglie o compagno/a)

Now we wish to ask you some 
questions concerning the persons 
living with you, such as their gender, 
age, job, etc. Please start from the 
oldest person in the household as 
person no. 1, and end with the 
youngest one (still excluding yourself 
and your wife/husband/partner) 

Codes/ 
Categories 

Età (inserire gli anni di età) Age (please fill in with their age) 
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HHTODD 

0 00. No toddlers 
1 01. One toddler 
2 02 Two toddlers 
3 03 Three toddlers 
If HOMPOP=0 96. NAP (Code 0 in HOMPOP) 
If p1_eta to p8_eta equal 998 or 999 99: No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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IT_RINC – Country-specific: personal income 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z29. Consideriamo ora il Suo reddito 
personale. Ciascuna delle lettere in 
questa tabella corrisponde al Suo 
reddito personale al netto delle 
tasse. Se non conosce la somma 
esatta, è sufficiente fare una stima. 
Può scegliere la colonna della tabella 
che preferisce, riferendosi al reddito 
mensile netto, oppure al reddito 
settimanale, oppure al reddito 
annuale Suo personale. Faccia per 
favore un cerchio intorno alla lettera 
che corrisponde grosso modo al Suo 
reddito netto. 

Let’s now consider your personal 
income. Each letter in the following 
table corresponds to your personal 
income after taxes. If you do not 
know the exact amount, you can give 
an estimate. You can choose the table 
column you prefer, either indicating 
your personal net weekly income, or 
the net monthly income, or the net 
yearly income. Please circle the letter 
that by and large corresponds to your 
personal net income. 

Codes/ 
Categories 

See below See below 
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Please enter name of the currency: euro 
 
IT_RINC refers to monthly income. 
 
Codes (see below) are central values for each income category (eg. 1000 refers to 
the category from 750 to 1250 Eur) 

 

Z29  REDDITO NETTO PERSONALE  

  SCELTA 1 
REDDITO NETTO 

MENSILE 

 

SCELTA 2  
REDDITO NETTO 
SETTIMANALE 

SCELTA 3 
REDDITO NETTO 

ANNUALE 
 

 

1 Z Non ho reddito 
personale 

Non ho reddito 
personale 

Non ho reddito personale Z 

2 G meno di 500 EUR meno di 110 EUR meno di 6.000 EUR G 

3 T  500 a 850 EUR  110 a 160 EUR  6.000 a 9.500 EUR T 

4 B  850 a 1.050 EUR  160 a 240 EUR  9.500 a 12.500 EUR B 

5 N  1.050 a 1.200 EUR  240 a 270 EUR  12.500 a 14.000 EUR N 

6 E  1.200 a 1.450 EUR  270 a 330 EUR  14.000 a 17.500 EUR E 

7 I  1.450 a 1.750 EUR  330 a 390 EUR  17.500 a 20.500 EUR I 

8 Y  1.750 a 1.950 EUR  390 a 450 EUR  20.500 a 23.500 EUR Y 

9 U  1.950 a 2.600 EUR  450 a 580 EUR  23.500 a 31.500 EUR U 

10 L  2.600 a 3.300 EUR  580 a 700 EUR  31.500 a 39.500 EUR L 

11 O  3.300 a 4.000 EUR  700 a 1.000 EUR  39.500 a 48.000 EUR O 

12 X 4.000 EUR o più 1.000 EUR o più 48.000 EUR o più X 

ISS
P 2

01
1 I

tal
y



  56 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS 

 

  PERSONAL NET INCOME  

  1 
MONTHLY NET 

INCOME 

2  
WEEKLY NET INCOME 

3 
YEARLY NET INCOME 

 

 

1 Z No personal income No personal income No personal income Z 

2 G Less than 500 EUR Less than 110 EUR Less than 6.000 EUR G 

3 T  500 - 850 EUR  110 - 160 EUR  6.000 - 9.500 EUR T 

4 B  850 - 1.050 EUR  160 - 240 EUR  9.500 - 12.500 EUR B 

5 N  1.050 - 1.200 EUR  240 - 270 EUR  12.500 - 14.000 EUR N 

6 E  1.200 - 1.450 EUR  270 - 330 EUR  14.000 - 17.500 EUR E 

7 I  1.450 - 1.750 EUR  330 - 390 EUR  17.500 - 20.500 EUR I 

8 Y  1.750 - 1.950 EUR  390 - 450 EUR  20.500 - 23.500 EUR Y 

9 U  1.950 - 2.600 EUR  450 - 580 EUR  23.500 - 31.500 EUR U 

10 L  2.600 - 3.300 EUR  580 - 700 EUR  31.500 - 39.500 EUR L 

11 O  3.300 - 4.000 EUR  700 - 1.000 EUR  39.500 - 48.000 EUR O 

12 X 4.000 EUR or more 1.000 EUR or more 48.000 EUR or more X 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 
only) 

Country Variable Codes/Construction Rules IT_RINC 

If z29=1 000000. No income 

If z29=2  250  

If z29=3  700 

If z29=4  950 

If z29=5  1100 

If z29=6  1300 

If z29=7  1600 

If z29=8  1850 

If z29=9  2300 

If z29=10  3000 

If z29=11 3700 

If z29=12 5000 

Not used 999997. Refused 
Not used 999998. Don’t know 
If z29=99 999999. NA 
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Optional: Recoding Syntax 
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IT_INC – Country-specific: household income 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z28 Ciascuna delle lettere in questa 
tabella corrisponde al reddito 
complessivo della famiglia in cui Lei 
vive, al netto delle tasse. Se non 
conosce la somma esatta, è 
sufficiente fare una stima. Può 
scegliere la colonna della tabella che 
preferisce, riferendosi al reddito 
mensile netto, oppure al reddito 
settimanale, oppure al reddito 
annuale della Sua famiglia. Faccia 
per favore un cerchio intorno alla 
lettera che corrisponde grosso modo 
al reddito netto della Sua famiglia.

Each letter in the following table 
corresponds to your family income, 
after taxes. If you do not know the 
exact amount, you can give an 
estimate. You can choose the table 
column you prefer, either indicating 
the net weekly income, or the net 
monthly income, or the net yearly 
income of your family. Please circle 
the letter that by and large 
corresponds to the net income of your 
family. 

Codes/ 
Categories 

See below See below 
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Please enter name of the currency: euro 
 
IT_INC refers to monthly income. 
 
Codes (see below) are central values for each income category (eg. 1000 refers to 
the category from 750 to 1250 Eur) 

 

Z38 REDDITO NETTO DELLA SUA FAMIGLIA  

SCELTA 1 
REDDITO NETTO 

MENSILE 

 

SCELTA 2  
REDDITO NETTO 
SETTIMANALE 

SCELTA 3 
REDDITO NETTO 

ANNUALE 
 

 

1 J meno di 750 EUR meno di 175 EUR meno di 9.000 EUR J 

2 R  750 a 1.250 EUR  175 a 240 EUR  9.000 a 14.000 EUR R 

3 C  1.250 a 1.550 EUR  240 a 360 EUR  14.000 a 18.500 EUR C 

4 M  1.550 a 1.750 EUR  360 a 400 EUR  18.500 a 21.000 EUR M 

5 F  1.750 a 2.150 EUR  400 a 495 EUR  21.000 a 26.000 EUR F 

6 S  2.150 a 2.600 EUR  495 a 590 EUR  26.000 a 30.500 EUR S 

7 K  2.600 a 2.950 EUR  590 a 680 EUR  30.500 a 35.000 EUR K 

8 P  2.950 a 3.900 EUR  680 a 865 EUR  35.000 a 47.000 EUR P 

9 D  3.900 a 4.950 EUR  865 a 1.050 EUR  47.000 a 59.000 EUR D 

10 H 4.950 EUR o più 1.050 EUR o più 59.000 EUR o più H 
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Z28 Net family income   

1 
MONTHLY NET 

INCOME 

2  
WEEKLY NET INCOME 

3 
YEARLY NET INCOME 

 

 

1 J Less than 750 EUR Less than 175 EUR Less than 9.000 EUR J 

2 R 750 - 1.250 EUR 175 - 240 EUR 9.000 - 14.000 EUR R 

3 C 1.250 - 1.550 EUR 240 - 360 EUR 14.000 - 18.500 EUR C 

4 M 1.550 - 1.750 EUR 360 - 400 EUR 18.500 - 21.000 EUR M 

5 F 1.750 - 2.150 EUR 400 - 495 EUR 21.000 - 26.000 EUR F 

6 S 2.150 - 2.600 EUR 495 - 590 EUR 26.000 - 30.500 EUR S 

7 K 2.600 - 2.950 EUR 590 - 680 EUR 30.500 - 35.000 EUR K 

8 P 2.950 - 3.900 EUR 680 - 865 EUR 35.000 - 47.000 EUR P 

9 D 3.900 - 4.950 EUR 865 - 1.050 EUR 47.000 - 59.000 EUR D 

10 H 4.950 EUR or more 1.050 EUR or more 59.000 EUR or more H 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 
only) 

Country Variable Codes/Construction Rules IT_INC 

If z28=1 400 

If z28=2 1000 

If z28=3 1400 

If z28=4 1650 

If z28=5 1950 

If z28=6 2400 

If z28=7 2750 

If z28=8 3500 

If z28=9 4500 

If z28=10 5500 

Not used 999997. Refused 
Not used 999998. Don’t know 
If z28=99 999999. NA 
Not used 000000. No income   
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Optional: Recoding Syntax 
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MARITAL – Legal partnership status 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z 9. Qual è il Suo stato civile? (scelga 
una sola risposta) 

What is your marital status (please 
tick one box only) 

Codes/ 
Categories 

1 Coniugata/o Married 
2 Vedova/o Widowed 
3 Divorziata/o Divorced 
4 Separata/o (sposata/o ma separata/o, 
non vive con il marito/la moglie) 

Separated (married but separated / not 
living with legal spouse) 

5 Celibe/nubile Single 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules  Marital 

If z3=1 1. Married 
Not used 2. Civil partnership 
If z3=4 3. Separated from spouse/civil partner 

(still legally married/still legally in a 
civil partnership) 

If z3=3 4. Divorced from spouse/legally 
separated from civil partner 

If z3=2 5. Widowed/civil partner died 
If z3=5 6. Never married/never in a civil 

partnership 
Not used 7. Refused 
If z3=9 or missing 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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 URBRURAL – Place of living: urban - rural 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Z 10. Descriverebbe il posto in cui 
Lei vive come… (scelga una sola 
risposta) 

Would you describe the place where 
you live as… (please tick one box 
only) 

Codes/ 
Categories 

1 Una grande città  A big city 
2 Un centro suburbano, o nelle vicinanze di 
una grande città  

A suburban town, or a town nearby a 
big city 

3 Una città media, o una cittadina  A town or small city 
4 Un paese A village 
5 Una casa isolata in campagna, o una 
fattoria  

A farm or home in the country 

98 Non so Don’t know 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  URBRURAL 

If z35=1 1. A big city 
If z35=2 2. The suburbs or outskirts of a big city 
If z35=3 3. A town or a small city 
If z35=4 4. A country village 
If z35=5 5. A farm or home in the country 
If z35=99 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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IT_REG – Country specific: region  

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Cod_reg Region code 

Codes/ 
Categories 

1 Piemonte 1 Piemonte 

2 Valle Aosta 2 Valle Aosta 

3 Lombardia 3 Lombardia 

4 Trentino Alto Adige 4 Trentino Alto Adige 

5 Veneto 5 Veneto 

6 Friuli Venezia Giulia 6 Friuli Venezia Giulia 

7 Liguria 7 Liguria 

8 Emilia Romagna 8 Emilia Romagna 

9 Toscana 9 Toscana 

10 Umbria 10 Umbria 

11 Marche 11 Marche 

12 Lazio 12 Lazio 

13 Abruzzo 13 Abruzzo 

14 Molise 14 Molise 

15 Campania 15 Campania 

16 Puglia 16 Puglia 

17 Basilicata 17 Basilicata 

18 Calabria 18 Calabria 

19 Sicilia 19 Sicilia 

20 Sardegna 20 Sardegna 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_REG 

If cod_reg=1 1 Piemonte 

If cod_reg=2 2 Valle Aosta 

If cod_reg=3 3 Lombardia 

If cod_reg=4 4 Trentino Alto Adige 

If cod_reg=5 5 Veneto 

If cod_reg=6 6 Friuli Venezia Giulia 
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If cod_reg=7 7 Liguria 

If cod_reg=8 8 Emilia Romagna 

If cod_reg=9 9 Toscana 

If cod_reg=10 10 Umbria 

If cod_reg=11 11 Marche 

If cod_reg=12 12 Lazio 

If cod_reg=13 13 Abruzzo 

If cod_reg=14 14 Molise 

If cod_reg=15 15 Campania 

If cod_reg=16 16 Puglia 

If cod_reg=17 17 Basilicata 

If cod_reg=18 18 Calabria 

If cod_reg=19 19 Sicilia 

If cod_reg=20 20 Sardegna 

Not used 9999 No answer 

 
Optional: Recoding Syntax 
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SUBSCASE – Case substitution flag  

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

NO SUBSTITUTION USED  

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  SUBSCASE 

0 0. NAP, no substitution in this survey 
Not used 1. Case from original sample 
Not used 2. Case substituted 
 

Optional: Recoding Syntax 
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 WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) 
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of 
rescaling. 

 

Design weight to 
adjust for unequal 
selection probabilities 

No  [  ] 

Yes [  ] 

Weight to adjust for 
non-response bias 

No  [  ] 

Yes [ X ] please specify variables used 
for calculation of weight 

 Gender 

 Age (18 groups) 

 Place of residence (14 groups) 

 



Are the final weights 
rescaled to net sample 
size (thus weighted 
sample 
size=unweighted 
sample size)? 

No  [  ] please specify target population 
represented by sum of all case weights 
 



Yes [ X ]

Note  
 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules  WEIGHT 

Weightot 1. No weighting 
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MODE – Administrative mode of data-collection 

Note  
 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules  Mode 

 10. F2f/PAPI, no visuals 
 11. F2f/PAPI, visuals 
 12. F2f/PAPI, respondent reading 

questionnaire 
 13. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– no visuals 
 14. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– visuals 
 20. CAPI, no visuals 
 21. CAPI, visuals 
 22. CAPI, respondent reading 

questionnaire (paper or on monitor) 
 23. CAPI, interpreter or translator – no 

visuals 
 24. CAPI, interpreter or translator – 

visuals 
 30. SC, arrives with interviewer, 

interviewer attending 
 31. SC, arrives with interviewer, 

drops-off, picks up later 
If media eq “POSTA” 32. SC, arrives with interviewer, drops 

off, mailed back by R 
 33. SC, mailed to, completed by R and 

hold for pick up 
 34. SC, mailed to, mailed back by R 
If media eq “WEB” 40. CASI, self-completion, computer-

assisted 
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4. Country Questionnaire 
Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background 
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s 
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last 
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.) 

[  ] Already included in field questionnaire provided with the country data file. 

[  ] Attached file: XXXXX.XXX 

5. Frequency Distributions of Source Variables 
Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing 
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific 
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple 
ASCII file preferred.) 

Attached file: YYYYYY.YYY. 

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes 
If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please 
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple 
ASCII file preferred.) 

[  ] ISCO88 is used to code responses directly. 

[  ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZZZZZ.ZZZ. 
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